
FRANCUSKA REPUBLIKA

Ministarstvo za partnerstvo s
teritorijima i decentralizaciju

Odluka br.                           od

o uvjetima za primjenu članka L.1214-8-3. Zakonika o prometu

Oznaka NOR: TRET2326169D

Ciljana  publika:  digitalne  službe  za  pomoć  pri  putovanju  čiji  je  cilj  olakšavanje
pojedinačnog ili multimodalnog putovanja prijevoznim sredstvima, vozilima, biciklima,
osobnim uređajima za mobilnost ili pješice.

Predmet: utvrđivanje postupaka za primjenu članka L.1214-8-3. Zakonika o prometu.

Stupanje na snagu: tekst stupa na snagu na dan nakon njegove objave.

Sažetak:  Odlukom  se  utvrđuju  postupci  za  primjenu  odredaba  članka L.1214-8-3.
Zakonika o prometu o pristupu nadležnih tijela za organizaciju mobilnosti relevantnim
podatcima digitalnih službi za pomoć pri putovanju u svrhu razumijevanja mobilnosti
unutar  njihove  teritorijalne  nadležnosti,  s  ciljem  promicanja  relevantnih  alternativa
isključivoj uporabi pojedinačnog vozila, osobito u zonama mobilnosti s niskom razinom
emisija,  i  procjene učinka strategija promjene načina prijevoza, osobito primjerenosti
infrastrukture  za  parkiranje.  Odlukom se  utvrđuju  predmetni  podaci,  načini  pristupa
podacima i njihova osiguravanja te načini obavješćivanja ispitanika.

Upućivanja: ova se Odluka donosi u svrhu primjene članka L.1214-8-3. Zakonika o 
prometu koji proizlazi iz članka 109. Zakona br. 2021-1104 od 22. kolovoza 2021. o 
borbi protiv klimatskih promjena i jačanju otpornosti na njihove učinke. Dostupna je na 
mrežnom mjestu Légifrance (http://www.legifrance.gouv.fr).

Predsjednik Vlade,

na temelju izvješća zamjenika ministrice za partnerstvo s teritorijima i decentralizaciju
nadležnog za promet,

uzimajući  u  obzir  Direktivu (EU) 2015/1535  Europskog  parlamenta  i  Vijeća  od
9. rujna 2015. o utvrđivanju postupka pružanja informacija u području tehničkih propisa i
pravila o uslugama informacijskog društva, osobito obavijest br. 2022/64/F,

uzimajući  u  obzir  Uredbu (EU) 2016/679  Europskog  parlamenta  i  Vijeća  od
27. travnja 2016. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o slobodnom
kretanju takvih podataka,



uzimajući u obzir Zakonik o prometu, osobito njegov članak L. 1214-8-3.,

uzimajući u obzir Zakon br. 2021-1104 od 22. kolovoza 2021. o borbi protiv klimatskih
promjena i jačanju otpornosti na njihove učinke, osobito njegov članak 109.,

uzimajući u obzir mišljenje Nacionalnog vijeća za procjenu normi od 10. listopada 2024.,

uzimajući u obzir mišljenje francuske Agencije za zaštitu podataka od 19. rujna 2024.,

utvrđuje sljedeće:

[

Članak 1.

I. – Poglavlje IV. glave I. sveska II. prvog dijela Zakonika o prometu (Regulatorni dio) mijenja
se kako slijedi:

1. ovime se stvara odjeljak 5., naslovljen: „ Odredbe koje se odnose na digitalne službe za pomoć
pri putovanju”, koji uključuje članke od D.1214-13. do D.1214-18., koji glasi kako slijedi:

„ Odjeljak 5.
„ „Odredbe za digitalne službe za pomoć pri putovanju 

„  Članak D. 1214-13. – Relevantni podatci o putovanjima i prometu koje posjeduju digitalne
službe za pomoć pri putovanju iz članka L.1214-8-3. stavka I. sadrže sljedeće podatke: 

- vremensku oznaku praćenja;
- jedinstvenu identifikacijsku oznaku rute;
- vremensku oznaku lokacije;
- zemljopisnu širinu;
- zemljopisnu dužinu;
- naslov;
- trenutačnu brzinu;
- prijevozno sredstvo.

 „ Članak D. 1214-14. -  Zahtjev za dostavu relevantnih podataka u smislu članka L. 1214-8-3.
stavka I. koji su podnijela nadležna tijela za organizaciju mobilnosti može se odnositi samo na
podatke  koji  proizlaze  iz  postupka  anonimizacije  podataka  iz  članka D. 1214-13.  i  čija  je
upotreba nužna za ostvarivanje ciljeva definiranih u članku L. 1214-8-3. stavku III.

„  Članak D.  1214-15. –  -  Za  potrebe  članka L. 1214-8-3.,  digitalne  službe  za  pomoć  pri
putovanju  dužne  su  anonimizirati  podatke  iz  članka D. 1214-13.  Odabranom  metodom
anonimizacije  mora  se  jamčiti  nepovratna  anonimizacija  podataka  u  skladu  s  najnovijim
dostignućima,  istodobno  pružajući  relevantne  i  upotrebljive  podatke  kako  bi  se  zadovoljile
potrebe  nadležnih  tijela  za  organizaciju  mobilnosti.  Podatci  koji  se  stavljaju  na raspolaganje
nadležnim tijelima za organizaciju mobilnosti moraju biti predstavljeni u otvorenom formatu,
lako upotrebljivi i iskoristivi u sustavu automatizirane obrade.”

„ Članak D. 1214-16. – Digitalne službe za pomoć pri putovanju koje prime zahtjev nadležnog
tijela  za  organizaciju  mobilnosti  za  stavljanje  podataka  na  raspolaganje  obavješćuju  dotične
korisnike o provedbi postupka obrade čiji je cilj anonimizacija njihovih podataka o putovanjima,



sukladno uvjetima utvrđenima u člancima 12. i 13. Uredbe (EU) 2016/679 o zaštiti pojedinaca u
vezi s obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka.

„  Članak D.  1214-17.  –  Digitalne  službe  za pomoć pri  putovanju  mogu ostvariti  financijsku
naknadu  troškova  povezane  s  anonimizacijom  podataka;  nadležnom  tijelu  za  organizaciju
mobilnosti  moraju  dostaviti  detaljne  informacije  o  troškovima  nastalima  u  okviru  postupka
anonimizacije.

„  „Članak D. 1214-18.  U  skladu  s  odredbama  članka 32.  Uredbe  (EU)  2016/679  o  zaštiti
pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka, digitalne
službe  za  pomoć  pri  putovanju  provode  odgovarajuće  tehničke  i  organizacijske  mjere  pri
provedbi postupka anonimizacije podataka iz članka D. 1214-13.”.

Članak 2.

Za  provedbu  ove  Odluke,  koja  će  biti  objavljena  u Službenom  listu Francuske  Republike,
zaduženi su, svaki u svojem resoru, ministrica za partnerstvo s teritorijima i decentralizaciju te
zamjenik ministrice za partnerstvo s teritorijima i decentralizaciju nadležan za promet.

Sastavljeno XXX 2024.
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